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Ccmiiiieutatio

«1c ultimo iPersariim cantico.

Hoc scholastico praefationis munere functurus quamquam diu animi haerebam, an totum Carmen
ex ducentis- versibus constans aequa tractarem opera: tarnen ne disputatio in iusti opusculi evaderet

speciem, quum aut totum strictim, aut eins tantum pars accuratius explananda videretur, hoc alterum
ita suscepi praestandum, ut praecipue et metrorum haber'em rationem, et textum, qui non omni ex

parte absolutus videretur, in integrum pro meis viribus restituerem statum. Neque tarnen tarn arctis
finibus me velim circumscriptum, ut aliquot locis, quum inciderit, ut id recte fieri possit, interpre-

tandis mihi plane sit interdictum. In exercenda autem arte critica solum ingenii acumen coniiciendi-

que facultatem spreta codicum auctoritate parum valere, immo nonnunquam periculosa existere, inter
omnes constat. Atque haec codicum auctoritas tarn late patet, ut ne tum quidem sit imminuenda,

quum ea, quam probi exhibent. Codices, lectio minus placere videtur, quumque scriptorem elegantiore
loquendi genere uti potuisse verisimile est. Id quod dici vix potest scriptoribus in integrum resti-
tuendis detrimenti quantum attulerit. Verum enim vero si gravibus freta argumentis nos subit

suspicio, in dubium posse vocari codicum auctoritatem, non adeo sum pertinax, ut codicum auctori-
tatem non censeam cedere religioso oportere indicio.

Jam vero ad Carmen ipsum accedamus explicandum, in quo describendo eas, quas non in

iusta Persarum editione, sed aliis scriptionibus hic illic viri docti obiter protulerunt, quasque ego

ipse proposui, coniecturas in textum receptas lineola conspicuas reddidi.

Stasimo ß' a versu 849 usque ad v. 902 res a Dario feliciter gestae summis efferuntur

laudibus, praeterquam quod ultimis versibus magna illa clades indicatur, quam senes Persici Xerxi

patris dissimillimo acceptam referunt. Quod quidem stasimum ex tribus strophis totidemque anti-
strophis et epodo constare, primus Ilermannus vidit de metr. p. 427; idem postea mutavit correxit-

que versuum ordinem in el. doctr. m. p. 330. 363 sq. Summam tenemus, quae singula mutanda
videantur, statim videbimus.

Stas. ß'-

Stropha I.
v. 1. (3 nonol, tj /uiycti.as dyaO-us rs no-

hcaovoy.ov ßioTas iTHXVQCcifAtv,
(t/0-' o yijgaiöi
navTctqxijg, ux.axrjg, ccfia/oi ßaatXivs

5. lao&iog
Jaqslos cig/f x<oQae.
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Antistr. I.

v. 1. 7iounn utv tbduxi.uov arpcaiag ane-

ifaiyout'd', ijd't youicutaa nvoyiva
ndvx Inevdvvov.
vogxoi d'ix noXsuuiv cmivovg une.'düg

5. svifqovag sv
nQttoaovTccs ayov otxovg.

Numeri hi esse videntur:

v. 1. et t. systema dactyl.

3. _L w J_ w creticus sequente trochaeo,

4. 21 w— ww ww trim. dact. auct. cum basi.

5. __ ww choriamb.

6. A_Lw w ithyphall. c. anacr.

vv. 1 et 2. Herrn. 1. c. oetametrum dactylicum esse statuit, eumque eiusmodi, ut ad systematis natu-

rarn proxime accedat. L. P. (hoc enirn compendio liceat uti pro Langio et Pinzgero) eos pro
trimetro dactylieo liabent per syzygias incedente. Quod quidem secus ac putant se habere ex
veterum testimoniis, *) ad quae provocant, sponte apparet. Ibycium enim versum, oetametrum dico

cat. in syll., (cf. Gaisf. ad Heph. p. 274 sq.) et oetametrum eat. in bisyll. versus esse dactylieos
longissimos, ultra quo6 liaud liceat procedere, sat locupletibus firmatur testibus. Quodquum octam.

acat. apud Graecos non exstiterit, illos versus systema, quamvis id sit exiguum, re vera efficere in

promptu est. Quod conjunctim scribatur, an dirimatur cum perinde sit, tetrapodiis disposui.

V. 3. est creticus cum trochaeo secundum Herrn, et Pass.. L. P. licet trochaicum versum

cat., catalexim scilicet logaoedicam, rectius numero dactylieo adhaerere affirment, quam creticom

daetyli dissimiliorem: tarnen verborum si respexeris sensum, trochaicum remissiorem illum numerum
in initio causae antecedentem sententiam fuleientis locum non habere, creticum adstrictiorem huc

solummodo quadrare, tanquam sponte sese offert.

Y. 4—G. Qui locus, quurri in antistropha post ünadelg vocabulum in Omnibus libris desit,

mirum quantum criticis negotii facessivit. Ac saue quam probabilis Meinekii coniectüra ((jtfdjr. f. 2t. SB.
1843 p. 184) nd'/.iv voce lacunam explentis videtur. Qua adscita sie est scribendum:

4. voGioi d'ix. nolifiu>v änovoug cmccOslg nü).iv sv
5. nQuGGovTag ayov oixovg.

X t4. — — — — ,- ,w — — peutam. dact. cat. in syl. cum basi.

5. _lAw w itliyph. c. anacr.

ut prior sit pent. dactyl. cat. in syll. c. basi, (ubi enim in initio versuum dactyl. el. in stropha et

in antistropha constauter spondeus apparet, pro basi eum habeo), posterior ithyphallicus c. anacrusi.

Quos quominus peutam. cat. in dissyl. et ithyphallicum statuam, illud impedit, quod vocum direm-
tionem finiendis versibus in systematis solis permitti persuasum mihi est. Quamquam hac de re
inter viros doctos diseeptari probe scio. Quinto versui similes vide Herrn, el. d. m. p. 594. Ne

*) Aristides Quint, p. 52: „rou dt ysvixou daxrvXixov 7tS7toirjX(iGiv 01 utv xavxa cid/] ' dtusxpov,
tqs^xstqov . . . nsvTc't/utTQov' nctQcißaiyovai de Tivtg aixo, xal xaxu Gv^vyiav noiovvxsg xsxi>dtusxoa xaxa).t]xx ixd. li
Quo loco tstqu/xstqu xaxu Gut,, ex quater binis pedibus composita intelligi debent. Marius Victorinus p. 2519:

inter liaec ne ignorasse videar, non praetermiserim, quod ferunt apud auetores exempla reperiri, quibus
ostendant, Uexametrum dactylicum usque ad oetametrum disyllabo termiuatum processisse, ultra quam proceri-
tatem nihil in eodern scrutandum est."
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autem illos versus asynartetorum modo conjungerem, (Herrn, et. 25: ,,ii vocandi sunt versus asyn.,

in quibus cum verba continuentur, non continuatur tarnen numerus, ideoque et hiatui et syllabae

ancipiti locus conceditur), in ithyphallico licet saepius id factum videamus, (cf. Herrn, et 592)

atque ita, ut interdum similiter atque nostro loco omitteretur caesura: id tarnen nos deterruit, quod

Archilochus (Heph. p. 48) primus asynartet03 usurpavit, atque inter poetas dramaticos comici tantum

eo metri genere usi sunt. Quare Aeschylo id obtrudendum non putavi.

Jam vero ad eam, quam nos proposuimus, coniecturam transeamus defendendam. Primum

igitur I g6frtos llt vu 'g°j quatuor syllabis efferendum censeo eadem quantitate, qua Pers. v. 80,

Soph. Ant. v. S3G, Eur. Or. 9, ut l primae syllabae producatur epicae more poeseos. Etenim cum

neque stropha, quamvis. Guelferb. ccuayog omiserit, libris mss. tarnen ceteris omnibus consentien-

tibus, possit in dubitationem vocari, neque si (aö9tos P r i ma syllaba correpta per synizesim effe-

ratur, illo ndklV aut alio ullo duarum brevium syllabarum vocabulo prorsus acquiescere queamus:

pyrrhichius reiiciendus, dactylus urgendus videtur. Jam lectio B. Tjficig apud Brunck. quam in ordi-

nem is cum Schützio recepit, Passovius responsioni consulturus in ijutcis mutavit, quippe ieiuna

cum mihi non probaretur: ex more Aeschyli bina adiectiva aientia binis negantibus opponentis,

veluti in stropha "/)](>., navt . — axccx. äjictyog: adiectivum aiens tertiae declinationis dacty-

licum nimirum excidisse, non potuit mihi non esse persuasum. — Quotieseunque autem illum locum

tractabam, probabilis mihi haec ratio videbatur, omissum esse vocab ulum similitudinem aliquam

sequentium tv HQ. prae se ferens veluti txxfjQOVCcg. Quod cum band mediocriter commendaretur

et sententiae integritate et metro, in textu posui. Atque metrurn, quod exhibui, cretico v. 3 praepa-

ratum, quam conveniat in hunc locum cum magna animi commotione pronuntiandum, non est, cur

pluribus demonstrem. Metro constituto restat, ut de cd nonot in cd nonoi mutato dicamus. Edi¬

tores enini posteriorum grammaticorum Graecorum secuti inventum, quo isti nonoi dii a Dryopibus

culti dicebantur, fere solent bis accentibus eam exclamationem distinguere: CO nonoi. Equidem vero

non asse(|uor, quo tandcm modo id factum credam, ut haec iam apud Homerum passim obvia inter-

iectio ex longinquis regionibus, usque ex Epiro scilicet, praesertim a populo, qui omnino non floreret

poeseos laude, in Joniani quodammodo importaretur. Aha ut vocabula ad vitae cultum spectantia

ista ratione aliunde inducantur; interiectiones tarnen, quae natura eduntur ex intimo animo, ut merces

venales, aliunde alio transferri, quis est, qui sibi persuadeat? Quodsi vocem nonoi ad vivum rese-

cuerimus, eam cognationem quandam habere reperiemus cum Hanoi, cuius de accentu cf. Herrn.

Soph. Phil. v. 735) nihilque aliud esse, nisi priscum radicis nos dativum, cuius forma feminina

lateat in vocabulo nonoi et ipso reduplicatibne instructo. Significationes autem väriae illius

nonoi ex dativi natura facile eliciuntur. Eodein pacto interiectio aTOToi a prisco demonstrativo

TOS addita reduplicatione et anaerusi ducenda videtur. Quodcum nonoi potestate nominis exueri-

mus, sequitur, ut CO antecedens recte distinguamus acuto. Ceterum Ag. 1080. nonoi omisso CO

genuino exstat accentu. *) Sed omittamus lubricam hanc et captiosam quaestionem, quae magis

divinatione ad liquidum 2'ossit perduci, quam demonstratione.

*) Adverbiuiii nol et ipsum esse dativmn radicis nog, ut Romanorum „quo" ablativum prouominis
„qui," pro certo contcuderim. Accedit, quod Proui. v. 577 secuuduin Eugerum de Aescb. ant. resp. p. 70 sq*
omisso to atque nol sequente legitur: mö nonoi, nol fi't'eyovai.



Str. II.

v. 1. oaaag d'tiU noltig Ttiqov ou diaßctg "Akvos tiotci/jo'io,
oitf' c«f,' ialias ovfriis,

oiab ZjQv/ioviov Tislayovs 'AyiXiotd'fg lloi näqoixoi
@()>]xiijüv inavluiv.

Antistr. II.

v. 1. Xiuvug t"(zto 9-£v a'C Xttzu yiitaav ilrjXafiivca niQi nvQyov,
lo vd' c!)'cexTog aiov,

'EXXag r 'dfi (fi tiuqox tx).utvv avvo/xevai fxvyia ts IlQonovTig,
xal aro/zio/ua ITovtov.

v
v. 1. — _ _ ww _ ww _ ww _ aeolici generis liexam.

dactyl. cat. in dis. c. basi.

3. _w_w_ w tetrap. trocli. cat.

3. idein ac primus.

4. -L ithyph.

"V. 1 et 3 nolim cum L. P. adversus Hermannum facientibus syzygiis metiri (v. infra).
Burneius et Gaisf. ad Heph. p. 275 eos in vulgaribüs versibus dactyl. numerantes recte ab Herrn,
refutantur el. d. m. p. 363. Aeolicos eos esse, spondei constanter in initio, si recte versus disiun-

xeris, positi arguunt. Ulud vero Hermanni argumentum, quod in versibus sie dispositis ictus in

potiores cadant syllabas, nolim urgere; idem enim, id quod in talibus ex sententia petitis argumentis
fere fieri solet, L. P. in contrariam partem suo iure usurpant.

V. 1. formam OGGCig exhibui, quae exstat in libro Medic.. Herrn, quidem tuetur OGC'.i;,

cui basi in antisiropha respondeat Äi/AVas el. d. m. p. 538; sed cf. quae Engerus de Aeschyliis
antistrophicorum responsionibus p. 68 sq. contra ea recte disputat. V. 3. Editores alii aliter hunc

versum explicarunt, verum eorum sententia non potui acquiescere ulla. Passov. A%£ÄlOldoS ex

Aldo scribit; sed forma femina, qualis est ^Ay&Auns, substantivo generis neutrius iuncla nus-

quam reperitur. Schiitzius vertit: „quae urbes Thraciae maritimae Strymonio sinui maris Aegaei

adiacent. L. P. Ct%s2.(X)ld. TXOÄl-lS reddunt „urbes fluviales," quos sequitur censor Passovii in

ephem. litt. Lips. 1818 m. 0. p. 2117. Quae una videbatur restare interpretatio, eam J. Müllerus

protulit CC%SÄaj'id'. appellative transferens „insülas" tarn vicinas terrae continenti, ut fluminum limo

Echinadum ad instar aggestae viderentur. Qui recte a Schiitzio refutatur. Blomf. denique nostrüm
plane desperat locum.

Jam vero L. P. explicatio eo refellitur, quod verba sequentia: ?.Cuvag r kxro&SV etc. non

fluvialibus, sed iis urbibus opponuntur, quae sinum Strymonium adiacent. Non magis aut'em cum

Schützio A/c/.. „maritimas" verterim; recte enim Pass.: mare Strymonium est sinus, quem Stry-

monis ostia in immensum dilatata efliciunt; bene vero dicitur Aclieloius, quum detiniri ne([ueat, ubi

desinat fluvius, ineipiatque mare." Quod posterius, 'A/SÄti'idss scilicct in 'A/sÄco'idos mutandum et

ad 71sJ.ccyovs referendum, non esse probabile, jam diximus. Quodsi vulgatam A/c/.lutthg retiue-

mus: sie locus vertendus videtur: „quae sunt Strymonii sinus urbes undis eircumfusae, vicinae



Thracum sedibus." Si autem vera sunt, quae disputavi, eadem opera lux sequenti quoque versui a

Pass. ingeniöse tentato affertur. Quae enim a L. P. contra eum proferuntur, ea auctoritate quidem

nituntur, ratione tarnen carent idonea. Urbes xcnd ykQGOV, inquit Pass., opponuntur TlCCQOlXOlS
2tqVUOvCov mZdyovs; k/.)]/.UUkVCiQ vero dixit civitates, continua quadara serie in regionibus a

inari remotioribus sitas. Locutio, ut alia in hoc carmine, ad imitationem Homericam comparata est,

sie xst/os ixavvsiv etc., quibus omnibus notio inest ordinis nusquam interrupti perpetuoque

decurrentis; nostro loco de urbibus agitur tarn exiguo intervallo dispositis, ut uno veluti munimento

praetegere terram viderentur. Nec insulis tantum, sed et orae niaritimae opponi rjnElQOV et /kQöOV,

testis est Horn. Odyss. IX. 49. . Qua ratiocinatione duetus TiVQyov in antistropha eiecit, atque in

stropha Hermanni coniecturam notauoTo improbans norccuov OViV eephonesi durissima pronun-

tiare cogitur. At non assequor, quid ista ratione adscita sibi velit illud ntyi, aut schob A.: rote;

TSC/SGI XS%VxAa>[l£vai, quibus verbis explicantur in antistrophae versu primo posita: kh]/MiikVUl

TlkQl. Tivoyov, id est TtSQt,klrjlctfxkvetl Tivoyof. Ne multa, sententia textu vulgato servato, nisi

quod in vocula TlkQL anastropha est statuenda, haec esse videtur: urbibus sinum Strymonium adia-
centibus opponuntur quae in continente sitae moenibusque sunt circumdatae. Ceterum haud scio an
hoc quoque sit subaudiendum, neque mare, neque moenia, quibus illae urbes cinctae essent, valuisse

ad impetus Persarum sustinendos.

Stropha III.

V. 1. vaGQl cci XUTCt 7TOüjy' u\lOV 7lSQLX).VGTOl>,

zads ya TTQogrjjusuca',

oi'cc Ascßog ilcaoyvzog ts Xd/zog, Xlog,
rjtft Ildoog, Nägog, Muxoyog, Trjyw ts Gvyunzova'

5. *Avd\)og ccyyiysvTUjy.

Antistr. III.

v. 1. y.cu Tag äfxtfiuXovg ixgeezst ts /usGc'cxzovg,

Ay/uvoy, 3I xccqov sdog,
xcd 'Pötfov, r\tfs Kviöov Kvnqlag ts noXsig, IJc'ejov,
rj(Ti SSokovg, XaXafxlva ts , zag yvy [Acizponokig tcüvö"

5. curla Gzsvay^ujy.

yv. 1. _ _ ww _ _ wl _, _ tetrain. dact. cat. in dis. c. b.

_ tetrap. tr. cat.

v. 3 et 4. systenm daetyl.

5. _ ithypli.

V. 3 et 4tum Hermannus licet unum praelongum versuin esse statuat, qui versuum modum
excedat (cf. quae supra dixi): tarnen eo in duos diviso res praeclare se habet, neque L. P. audiendi,
qui syzygias tuentur. Quid enim potest aptius inveniri, quam in hac insularum et urbium cumula-

tione poetam, si non uno versu, at uno systemate singulos per pedes eodem tenore festinante

celeriter pergere ad finem? Si enim per syzygias (quarum arses pares sive rationales sunt) systema
lente incederet, fieri non potuit, quin Aeschylus iis, qui audirent, fastidium crearet. Qnae cum ita

sint, vel hinc Hermanni elegantia elucet, nec, ubi ratione supersedeat reddenda, temere quid fecisse
insimulandus est. Atque operae pretium me facturum arbitror, si ipsum de eiusdem versibus dispu-

tantem protulero: el d. m. p. 321: „ex iis, quae supra dicta sunt, coniicias, duo esse genera versuum

dactylicorum, unum, in quo arsis aequet thesin, alterum, quod irrationalem longam in arsi habeat.



- VIII -

Si ita est, apparet, illud genus, in quo pares sunt arses, et tlieses, gravem habere et aequabilem

incessum, alterum autem leviore et citatiore cursu ferri. In strophae igitur versu tertio (HCl in antistr.

Zeel cPööov ab Herrn, in PödovT, ut basim halieret, mntatum si restituerimus, systema dactylicum

irrationalibus apparebit arsibus.

Antistr. v. 1. ccyyictkovg cum Pauwio mutandum censui in utufläkovgvfjGOl enirn

(xyyj'tt/.OI, sunt insulae a continente non mnltum remotae, altem autem latere in apertum mare pro-

spicientes cf. Lob. ad Aj. v. 135, ibidem Herrn. Atqui huiusmodi insulae iam sunt enumeratae:

Tcah: yci TiQOO)']USVCli, quae sint eaedem atque ayyjaZoi. Putida ergo iteratio, praesertim cum,

nominativo priorum versuum hic in accusativum mutato, *) novnm quiddam expectes, nos offendat

necesse sit. At enim Aescliylus tale quidquam in se non admisit; sequuntur enim insulae reapse

äuwiciÄOi, id est undique aperto mari, quippe remotiores ab Asia minore, circumfusae. Quare Aesch.

llutfläkovg scripsisse mihi persuasum est.

SXQttTSl TS /LlSOCCXTOVg) f.lSGC!XTOVg L. P. recte defenderunt, a variis conaminibus, minus

recte verterunt: inter CiXTCig Asiae et Europae sitas. Quae ratio evertitur ab ipsis sie pergentibus:

sane est, quod obiieias, etiam alias insulas inter Asiam et Europam iacere, sed nolis rerum geogra-

phicarum negligentiäm quandam vitio vertere ingeniosissimo poetae. Illud aevum, quam rude fuerit

in geographia, omnibus satis est notum." Etenim tales errores fere tum, cum cuius loci explana-

tionem desperamus, non diu mansurae finguntur. Ista enim rudis rerum geographicarum notitia in

Prometheo, ubi de regionibus remotissimis agitur, aut si Aesch. hanc fabulam ante bellum Medicum

scripsisset, non offenderet illa quidem, sed cum Graeci in illis regionibus manus cum Persis conse-

ruissent, Asiamque minorem et insulas adiacentes a Servitute liberassent, iam earum situs non poterat

esse obscurus. Si porro ay/Jctkoi et flSGCCXTOl de iisdem insulis dicatnr: cum adjectivo jUSGCiX-

TOl hoc loco insulas in medio mari sitas significari velint, quomodo prope littus iacentes {äy/Cu /.Ol)
eaedem medio in mari sitae recte dici possint, equidem non pcrspicio. Quid? quod Cnidus, Soli

ne sunt quidem insulae, sed urbes in continente positae. Itaque nisi forte totum hunc locum con-

clamatum, ut aiunt, voluerimus, alia via ingredienda videtur. Atque primüm, quum äfuptcckog et

f.isGccXTOg, hoc vocabulum sive „in medio mari," sive „medium ad littus situs" interpreteris, non

possint ad unum eundemque locum referri, videndum, num loca sequentia partim ad (tucf idkovg,

partim ad /LiSGceXTOUg spectare reperiantur, «Tum vero reapse inter Lemnum, Icariam, Rhodum et
Cnidum, Paphum, Solos, Salamina nimirum hoc interest, quod priores sunt insulae, posteriores urbes

et eae quidem maritimae, quae, et dextrorsum et sinistrorsum cum ad mare littusque praebeant

prospectum, recte dicantur /.itGCCXrot. Quae loca cum re segregentur, tum distinguuntur forma (cf.

textum Tt-XCi( opp. r\dt-Tk, Quae cum ita essent, verbum ixQctzWE, quod unum

officeret, in dubitationem non potui non vocare, praesertim cum Aid. et Ilob. ixQCCTrjve exhiberent.

Saepius autem hoc loco religiöse perpenso pro vulgata ixQUTVPS, ixgchtl TS scribens verum rep-

perisse mihi sum visus. Non equidem nego, exquisitiorem particulae TS usum hoc loco apparere,

quae proprie post. USGUXTOvg poni debuerit; sed eam collocationem hic illic exstare docent Meiuek.

cur. crit. in Athen, p. 10 Elms!. Eur. Iph. Aul. 508 et Ileraclid. G22 Herrn. Soph. Phil. 454. Quae

particulae TS collocatio ellipsi verbi SXQCCTSl sie explananda: XCtl Ttig äutfi. SXQCtTSt, SXQCiTSl

TS /USG. Quod liberius dicendi genus librarios fefellisse, est verisimile.

"fr) oi'cc Aißßog ....

xal rag a^r/ic'dovg
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Epodus.

v. 1. xnl tcc; ivxTtüvov; xarcc xi.tjnox 'laoviov nolvdvifgovg

' E).idyiav ixniau oyiTtgais </gtaix. etc.

v. 1. 21 _ — v/w — ww — >_>w — vw — ww. — — hex. dactyl. caL in
dis. c. baa.

X
—. — — vw — wu — ww — ww trim. acat. c, basi. etc.

V. 1. cum Lachmanno et Iiermanno ^IciÖViOV scribendum est.

V. 2. vexatissimus est. Burneius post £XQi(TUVS (sie vulgo scriptum exstat) clvctQrtOTQÖ-

(ftovg ex Athenaeo addi voluit. Sed de hoc loco Pass. egregie disputat, nec habeo, quid adiieiam.
Hermannus autem expunxit S'/.QCCTVVI-,reeepitque iXccvvoil', quod aliquot Codices exliibent, sed
optimi praebent cE?J.c'cVü)V, unde illud fluxisse videtur. L. F. Lachmannum secuti hunc versum
pro asynarteto habeut, qui nescio an nunquam apud Aeschylum inveniatur. • Albertius de choro
suppl, p. 30, in quod et ipse incideram, legit voeibus transpositis: (fQSGlV GepSTkQCClGl, quae col-
locatio licet legitima sit ac vulgaris, inveniaturque apud Ilomerum sexcentics (fOhGl' cum fjGi coniun-
ctum: ob id ipsum tarnen lectio vulgata librariis mendo verti non potest. Quin etiam sensus eam
tuetur, cum GifklfoiUS (fQHGiv opponatur sequenti Gdtvog livdcxßv. Quod unum restabat, id
arripuimus pro tXQÜTVVk, quod iterato errore (cf. supra) in textum irrepsisse videretur, isCQUTti
restituentes.

Y. 4 et 5. efficiunt systema dact. . Ne itidem aeolici habeantur, obstant, quae ab Herrn,
afferuntur in el. d. m. p. 361: „verum esse puto, quod dicit Hepbaestio, praeter primum pedem
ceteros esse dactylicos puros, nisi si quid in ultimo catalexis vel syllaba aneeps mutat. Neque enim
usquam in versibus aeolicis spondeus pro daetylo positus invenitur." Ceterum in lectionibus aut
approbandis aut reprobandis secutus sunt L. P., quos cf.

Stasimo absoluto Xerxes miseratione dignus prodit in seenam miscetque querelas et lamen-
tationes cum choro.

Sequitur systema anapaestic., quippe in adventu personae primum in seenam prodeuntis;
cuius systematis descriptione et interpretatione, quum satis integrum usque ad nostram manserit
memoriam, in Universum supersedeamus: pauca dumtaxat moneamus.

Y. 920 odxroQi ihoGäv' ccöoß(hui ycep) pro vulgari äytSctßdxui cum Passov., qui
istud m'endum argute investigatum ingeniöse emendaverit, scribendum essa adoßttTtti, nemo non
videt. .

v. 926. ccivüjs, cavius inl yovv y.iy.hrai.

Lachm.: de chor. syst. p. 99, Seidl. de v. dochm. p. 176., quos secuti sunt L. P., hunc
versum dissecant, ut prior v. monom. anap., posterior evadat dochm. — Hermannus rursum el. d. m.
p. 383. Pass., Blontf., Eng. de Aesch. ant. resp. p. 32. istas versuum particulas numero anapaestico
metientes suo iure coniungunt. Quod enim L. P. non dubitant, quin Aesch. his versibus praemissis

praeludere voluerit iis numeris, quos toto carmine esset adhibiturus: videant. cum in stropha et et
priore parte Str. ß' numeri generis anapaestici licet liberioris exstent, ne id in nostram interpre-
temur partem. Ne multis, illam dipodiam non posse in dochmiis poni, vel inde apparet, quod, duae
syllabae breves in produetae loco positae ut etiam in altera arsi versuum dochmiacorum quamvis

2



concitatorum Semper unius eiusdemcjue vocis essent, poetae scenici operam dederunt. Id quod saga-

citer est investigatum ab Engero 1. 1. pag. 60 sq.

Sequitur a v. 927 usque ad finem Carmen, quod est e genere XO/LljLiaiv. Atque id esse sy-
stema antistrophicum, quod Septem constaret e strophis totidemque antistr. singillatim continuo
adiunctis absolvereturque epodo, Pass. recte perspexit. Responsiones primus sensit Herrn, (cf. el.

d. m. p. 428) sed ita, stroplias a v. 945 demum ut faceret incipientes, quam descriptionem Schiitzius

repetiit in edit. minore. Burn. et Blomf. initium stropharum licet recte indieaverint, temere tarnen
earum numerum auxerunt. Terminant enim tertiam str. versu 981, ut liic cum v. sequenti novam

efficiat, sequaturque a v. 983 usque ad v. 994 antistr. III., quam excipiat quarta eonstans ex vv. 995
et 996. Cetera in Universum cum ratioue Herrn, congruunt. Albertius, qui novissime hunc locum

attigit, (de Aescb. choro suppl. p. 29 sqq.) ut suam rationem, Aeschylum videlicet usquequaque in
stropharum numero rationem babuisse cboreutarum, tueretur; ultimam stropham et antistr. corru-
ptelis et lacunis in epodum contaminatas statuere est coactus.

Jam vero totius systematis tres strophae priores ita sunt comparatae, ut prior cuiusque pars
coutinua a Xerxe, a choro posterior canatur, atque numerus maximam partem sit anapaesticus.

Stropha I.

X.

v. 1. "Od" iyoiv, ol oX, ttiuxTOS)
fici.eog, ycvvq yq rt ntnniou
xaxov ui)' iycvofiav.

Ch.

n QogqSiyyov ooi vöarov tuv

5. xaxoq t'iitti'. ßodv, xax.ofici.iTov ictv
Mltoucvdvvov i)qr]VI]Tql)OS
nifii/iix), nifupw noXvdaxQvv lu/av.

Antistr. I.

X.

V. 1. <sr' ttlavri 7Tc'evduqTov
dvgdQoov avdc'tv' dciifiorv yciq od" au
fitruTQonos in' ifioi.

Ch.

rjGio toi xai nävduQTov,
ö'anaOca aeßuov, uliTvna tc ßdqiy

noi.cuis ycvvag ncvfhijTr/Qos.
x/.::y£ul, yj.vyguj d'au yüov äoid'axquv.

In Iiis regnat numerus anap. liberioris generis, de quo praeclare disserit Herrn, el. d. m.

p. 384, quem presse in metro constituendo secutus disjmtantem ad verbum afferam: atque hoc qui-

dem genus liberiorum anapaestorum apud tragicos frequentissimum est. . . Praeivit hac quoque in re
Aesch., apud quem unum insigne exemplum dintius continuati huius numeri habemus in Persis v. 925

sqq. Caret hoc genus necessitate caesurae, multosque continuos amat paroemiacos, eosque plerum-
que totos ex longis syllabis factos. Nam omnino ita spondeus in Iiis versibus regnat, ut iure ana-
paesti spondiaci appellari possint, etsi iidem etiam proceleusmaticos recipiunt,"

Qua magna fretus auctoritate metrum in hunc modum descripsi;
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v. 1. L. — _ _ -L_ pitroem.

_ _ ^7^7 ^ dim. anap. acat.

v_/w nion. an. acat.

_ JL _ _ _ A _ paroem.

5. 33 w'w ww ww w'w ww dim. anap. acat.

ww JL _ _ _ A _ _ id.

De versu 3 et 7 cf. Engerum disputantem in 1.1. p. 32 et 62.

V. 5. Engerus quidem 1.1. p. 55 dubitat, an hic v. in anapaesticis sit numerandus; L. P.
autem haud dubitanter eum in duos dochmios dispescuerunt, nimis enim spondiaco anapaesto adver-

sari proceleusmaticum; at enim ne ulla dubitatio superesset de anap., liunc v. Aesch. sie in vulgari-
bus v.r. anap. inclusit, ut, idem metrum tota Str. regnare, tanquam sponte appareret. Sane quidem

spondaici illi anap. pugnant cum solutis, sed eodem metro in diversas partes acto animorum com-
motiones mirum quam depinguntur. In iustis systematis anap. id factum nego, solutiones unice in

liberiora quadrare, ibique earum sedem esse, cum Herrn, censeo.

Y. 5tus antist.rophae vulgo sie exhibetur: 2u.07TU&f] TS Gsßtfcwv uX./TVJld TS ßdpt]. Cum
v. stroph. in depravationis suspicionem vocari.non possit, nostrique versus variae exstent Jectiones
ad unam metrum tollentes ornnes: coniiciendi facultate verum est inveniendum. Scliol. B. hunc

locum sie explicat: rjyovv tu sv ytpaip v.cä Bu/.uoTiij ring lltpocug ovußdvTU. L. P. suo

iure negant, schol. recte interpretari Auoiiciüvj illo tu SV ytpoip, cum /.uoud 'J fj ßc!p>] nihil

aliud possint valere, nisi calamitates, quas perpessus sit populus, quae non possint opponi TO~ig

uXlT.VTlOig ß dp so'/,, quoniam calamitates maritimae idem populus aeeeperit. Itaque aut errasse

schol., aut legisse yu/OTTCi&fj. Verumtamen cum prope a vero absint, devii feruritur emendantes:

CcXmccidi] O'kßtOV uJJrVTT.d TS ßdpi], cuius lectionis nee vestigium quidem usquam appareat, et

non ferenda sit tautologia. Engeri porro coniectura (pag. 54 sq. XuTlCi &ku habet ea quidem, quo
coromendetur; attamen si vertendum sit: clades ab (Athemensium) populo (Persis) illata, ita ut

terrestris clades (/.utlutiku ) et classis {uXlTVTlu) commemoretur; haec cum rerum gestarum memo-

ria non prorsus congruere videntur. Quo. enim tempore Xerxes recens a fuga in Asiam reversus

ab Aeschylo fingitur, Persas ab Atheniensibus ex Attica egressis non terra, sed mari, apud Salami-

nam constat esse devictos. Sequitur, ut /.UJTU&tCC ßdpi] generatim signifieet: clades a populo

(Athen.) illata. At enim ista ratione ß. u /.ITVTTU opponantur /.unudiri /v ut species generi. Nam

dXl'rimci ßdpi] et ipsa ad Athenienses referri oportere, vel inde perspicitur, quod neque Xerxis
temporibus fluetuum vi est afflicta classis ulla Persarum, neque naufragii ad montem facti Athonem
senes Persici, qui paulo ante Darii tempora quasi auream quandam aetatem depinxerint, mentionem

possunt inferre. Accedit, quod a v. 940 illa ßdpi] ciXlTWia praeeipue ab Athen, ad Salaminam
Persis inflicta (v. 960) deineeps enumerantur. Quae Victoria maxime Atheniensium opera ex barbaris

reportata quamvis sit magna, imprimisque ab Aesch. patriae amanti summis celebretur laudibus:
attamen Thermopylarum aliorumve locorum, ubi proeliis terrestribus tot milia Persarum ab aliis

Graecis interiissent, ut Aesch. oblivisceretur, factum non puto. Jam vero cum in tralatitio auotlud fj

calamitatem terra aeeeptam latere mihi esset persuasum, circumspiceremque vocabulum similiter
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t

scriptum atque ea significatione praeditum: dorica forma SciTlCcSkCt, analogia vocabulorum *dcijLUCTSQ,I

qui vocativus etiam dialecto attica est tritus, et ScmsSov satis probata tanquam sponte se oblulit.
t W

Neque obstat, quod Doederl. öansdov contractum dicit esse ex Sldnsdov, ut SticpoiVÖg ex Sld-

(fOlVOS, ScCTtsdor enim a producto effertur, nihilque aliud significat, nisi germ. (Srbbobett, ut dorieum

Sctv vertitur „per tellurem." — Nostram lectionem Sccnccd~£ci esse probam, id adeo ex ipso scho-

liasta cogii|OScas, etenim qui primus zd SV %SQGlp annotavit, öcmu&SCl in textu scriptum legisse,

non est, quod pluribus demonstrem. Nec mirum, hanc insolentlorem formam librariis fraudi fuisse,

eosque metro succursuros ex mendo in mendum egisse.

De zs sublato ac Gsßi'QüJV in Gtßujv mutato cf. L. P.

Stropha II.

X,

1. Au w v yctQ anrjvocc

VttUCfQUXTOS 'lllVUlV

"Ar/rjg hzocilxigg

ßov/iav irXcr/.a xzQoa/xtvog.

5. (fvgdcäfiovK r' ay.jav.

Antistr. II.

X.

v. t. okooiig anilunov

TvQiag ix vaog

futjovTv.g in' ccxjaig

ZeJ.c.uiyiäci GTVtftXoiig
d-tivovictg in' uxoug etc.

v. 1.

tripodiae auap. cat. in syli.

J W — —

Xerxi restituit.

system. auap.

Priorem strophae partem in Omnibus libris choro tributam Lachmannus, ut assolet, recte

Y. 1. Quum ante hos quinque annos coniecturam, quae ad hunc locum spectaret, in coni-
mentatione de Glauco Potniensi prolatam, occasione data nie defensurum promiserim, fidem iam sum
praestaturus.
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Verum est index et sui et falsi, quam cum nisus auctoritatibus Hermanni et Engeri Xerxem

in stropha I. et II. persentiscerem meris uti anap., atque liuue numerum in Universum regnare in

priore huius cantici parte: initia strophae II et antistr. esse corrupta non poteram non perspieere.

Qua in re critici quum ad unum omnes a stropha profecti essent corrigenda: mihi contra autistro-
pham, quae levi tantum macula aspersa esset, prius in genuinum redigere statum, quam stropham

attingerem, aptius vel potius necessarium videbatur. Atque codicis opt.imae notae Med. lectione:

UTlO>Wl0V pro vulgata CCTltZfflOV restituta (cf. Enger. 1.1. p. 80): antistropha metricae rationi, quam

supra posui, vel optime convenit. Tantum autem abest, ut haec lectio molestiam creare videatnr, ut
Aeschylus hac forma sola uti potuisse, persuasum mihi sit. Etenim choro quaerenti, ubinam duces
celeberrimos reliquisset: Xerxes, qui in solio sedens ad littus eos pugnantes moribuudosque vidisset,
et cunctanter summoque cum dolore reliquisset, respöndens, neri non potuit, quin uteretur imperfecto.

Quod quam sit huic loco aptum, magna cum animi commötione vividaque descriptione illam atrocem

cladem repraesentanti, quis est, quin sentiat? Jam vero participia praesentia: Ipporrcs,' et

vovtd t,' quam vim habeant cum illo imperfecto coniuncta, apparet. Atque obversabantur animo, quae

Ritschelius noster, quum v. 55. Sept. ad Theb. idem :'/.cL7lOP tueretur, imperfecti in aoristum verbi

/IsCjlSlV depravatione commissa dixerat. Etenim quum imperfectum apud scriptores Graecos, ubi

quid narrarent, haud ita saepe in Universum legeretur, factum esse, ut illius quoque verbi imperfe¬

ctum, invita saepissime natura, in aoristum passim depravaretur. Jam vero religione lectionis ex optimo
codice introducendae sublata omni, quum auctoritas, sententia, metrum, ut id facerem, suaderent: ad

stropham corrigendam animum appuli, sed ita, ut nimia abstinerem audacia. — Stropha autem vv. 1

et 2 aliter ab aliis sunt tractati. Et Herrn, quidem de metr. p. 425 Ic'cvatv exhibens, ac Lachman-

nus 1.1. p. 9'J et Blomf: I wpwp in v. 1. t.uentes, v. 2. idem eiecerunt vocabulum, quo facto vim

antistrophae inferrent erat neoesse. Nec sie quidem metrum recte procedit, cum L. F., quo minus

versus 1. suadente Herrn, in cvcliis recte ponatur, mensuram vocis fch'iüP obstare, suo iure mo-

neant. Fassov. autem utrumque Iccp'cvv retinens, tres priores v. v. in antispastis numerat cum anacr.

et sequeuli syllaba coniunctis, quod antispastorum genus nescio, an nunquam sit usurpatum. L. F.

eosdem vv. pro dochmiis habenf, quorum duo priores anacrusi sint, instrueti, primus v. strophicus

ultima thesi sit producta, quae respondeat correptae versus antistrophici; qualem responsionem ab-

liorrere ab Aeschyji subtilitate, luculenter docet Enger. 1.1. p. 48. Quamquam id apud alios inveniri

tragicos, in gravissimas Seidleri de dochmio observationes est referendum. — Quae cum ita sint, alia

ratio ineunda videtur. Frimum autem me movit illud ccTlt^voci absolute positum, euius activa forma
nusquam exstet sie usurpata. Apud Aesch., fortuna haud adiuvante, non invenitur hoc verbum nisi

hoc loco et in Prom. v. 28 forma media, ubi signifieat fruetum capere. Quo de verbo egregie

disput. Buttm. in lexil. I. p. 70 sqq. haec fere dicens: in verbis anavoäv, inuvoklv, inciVQL-

OXtßS'tXb apparere stirpem eandem, quae sit verbi doveo et Romanorum: „haurio." Ut autem

latinum verbum liauriendi in utramque partem dici possit (haurire voluptates — luctum et dolorem^,

sie graecam radicem CCVQIO et inde duetum 871CCUq £O iTCCI usurpari ea quidem de rebus et secundis

et adversis, attamen verbum anaVQfiuj apud Homerum induisse potestatem rapiendi et auferendi.
Apud posteriores rursum scriptores in hoc verbo vim aneipitem primitivi comparere redintegratam, ut

ciTlCtVQtiv fere idem signiticet, quod Hnc'.VQkßfrai. Quod denique attineat ad casus, quibus haec
verba iungantur, in Universum esse statuendum, genitivum consequi, quum qua res ipsa hauriatur,

aecusativum, quum ex qua re fruetus capiatur, sive quid cui auferatur, aut per quem sive rem quampiam

damnum faciatur. Quae Buttmanni praeeepta sie restringenda videntur, ut verbum CtTICtVQ. licet apud

posteriores scriptores consimiliter atque tTXCtVQ. usurpetur, hoc tarnen intercedere statuamus discri-

minis, quod tncmoklP (Find. Fyth. 3,65) et inuvobödi '.L (IL VI, 353) absolute posita inveniuntur,

CcnaVQCiV non item. ■ Quod quidem niti causa idonea, inde apparet, quod in v. äncivf). ch i(o)

praepositio, quae est eius natura, desiderat objectum, quod hauriatur, STiCiVQ. rursum pro praeposi-

tionis SJr(f') potestate subiectum praeeipue exigit. Pro re igitur nata in priore 'I kvlov et metrum
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tollente et subinde non poetica nescio qua abundantia, sed reapse taedium putida iteratione pariente:
an lateret desideratus ille genitivus dubitabam: quaenam illa vox esset, nisi schob B. annotasset ad

Cinif]VQtt ' CKpSiÄSXO X\[ACIQ, pro certo affirmare non poteram. Etenim qui primus sie interpretätus

est, is non adiecisset nisi in eins textu exstaret äjLKÖV. Immo potius ut schob A.: ä<psC-
xsto tcop HsQG (öv, vel ut recentiores commentatores: 710 äs (os ytPPCiP ex antegressis ex-

plesset. Veterrimam autem esse eam depravationem inde patet, quod variae leett. verae ne vesti-

gium quid'em ostendunt. Atque haud scio, an hoc erratum in ea usque tempora sit reiieiendum,

quibus Spiritus asper nota I- exprimebatur, lenis signo ~Ij ut librarii subsequente in v. 2.

-IIANS2N ('leeptop) vel omisso spiritu leni IANS2N deeepti, levi mutatione facta pro

I A M Si. N {äuiöp) scriberent ~IAN£iN. Quam ratiocinationem Lachmanno, civönl xqixi-

XCJüxdtW, cuius mortem lugemus, nisi quod äjuojp doricam formam negavit apud Aesch. exstare,

probabilem visam: id habere momentan haud parvum existimo. Ceterum Aeschylo Eumen. 329
l'.fxiv, Sept. 141. CCfrUlP scribenti leniorem dorismum in hoc cantico exhibere non licuerit?

V. 2. Metrum secundi v. idern est ac prioris, dummodo vocum sedes mutaveris, quippe

quum äuüJP in IdvuJP corrupto, perversus horum vocab. ordo, ut iusta scilicet evaderet anaphora,
tanquam sponte se obtulerit.

V. 2. formam AdpoiP et coniecturam nostram probantem et rursus ea probatam cum Herrn,

et Pass. tueor. Contractione ea est facta ex vulgariore IdoPSS, quae ex Uiade 13,685 ad onines

fere poetas transiit. Atque hunc locum sie vertimus: (e nobis hausit fruetum) victoriam nobis

eripuit (sive e nobis victoriam reportavit) navibus stipatus et alteri parti victoriam impertieus Mars,
cum demeteret irriguam planitiem infaustumque littus. In versu enim quarto praeeunte Blomf.
ß'-QV'/JOV scribo, quoniam 71/ non addito TIOPTOU nusquam ad mare refertur, coniunctum cum

adiectivo ßpV/JOS potest utique aequoris induere significationem. E contrario poeta noster, cum

Sept. 64 XV/J,Cl de copiis terrestribus audaeius dici videretur, id evitaturus posuit: ßoü ych)
zvfia x EQOCCIOPgxqcixov. Ceterum non mirum, quum de Marte mortifero sermo esset, librnrios

horriferum PVX^OP scilicet aptius habuisse.

Huius commentationis flnem feci Idib. Sext. A. c.

Addcudn.

Recentiorum editionum inspiciendarum cum mihi in hoc nostro recessu non daretur potestas,

neque, ut de meo eas compararem, per hanc annonae caritatem fieri posset: inter commentationem

typis describendam Hermannianam saltem, quam audissem et equidem pro certo haberem esse prae-

stantissimam perlustraturus et breviter, quae viderentur, additurus: ab Engero, ut mi illius editionis

pervolvendae faceret copiam per literas petii. Quod optatum cum a viro doctissimo, qua est humani-

tate, impetravissem, coronidis loco Hermanni coniecturas ad hoc canticum spectantia proferam:

Y. 858 edit. Herrn. „Eleganter Schützius scribendum ess coniecit:

7Jp(UTK fiiv tvtfixifj.01 OTQKTlu; UTWfUlVOfltD-'
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Sed scribendum est rautatione paene leniore:

7iquim fj-iv eii <foy.i/j .ovs gtqcitucs untyctivofitft',

primum prospere rem gerentes exercitus ostendimus. Est autem dnotpctlveGd'Cti spectandum ex-

hibere, quod nostrum est. Incidit in eandem emendationem Wellauerus."

V. 859. „ VOUtG/uccxcc nvQyiva scribendum esse oiim dixi. Perfecisse mihi videor emen¬

dationem mutato fjSi in Ol ()i

V. 860. „Dactylum qui excidit non male Sehwenckius inserendo eixpQOVas restituendum
esse coniecit." Incidi in eandem emendationem. Cf. hunc versum in commentatione tractatum.

V. 875. ,.pi£GCCXxCovS TillQetS(t2ci(Jfit'oUS schol. M." Qua scholiastae explicatione firmatur

nostra huius loci explanatio.

V. 881. „. . . eilQcixwe eiiciendum putavi, nunc rectius visum est scribere exoccxsi."

Equideui in eandem incidi emendationem.

V. 884. „Pro eo quod vulgo legitur: XctS' etv (peQOpiev scripsisse Aeschyluin putavi

xctS' duphooiiiP i. e. zciS' äveuphOGLiev eis üeovs zq £\fjctvxes.

Y. 892 sqq. De lacuna ab Herrn, expleta cf. 1.1.

V. 904. „Lenissima mutatione scripsi äSoßccxeti, scilicet eioiv. Jam sententia optime

procedit: multi eriim Orcicolae sunt fortes viri: innumerabiles enim periere. Wellauerus et Schole-

fieldius lianc et alias emendationes Passovio tribuerunt, qui eas a nie accepit, nec dixit suas esse."

V. 922. „Scripsi Suini '.df .u oeßeor aKxvna TS ßctorj' 1 ' aXixvna ad cladem Salaminiam

referri supra dixi, neque abiicio coniecturam in commentatione prolatam. Etenim et nexus senten-

tiarum et scholiastes Set sive yetnetd'eci probam esse lectionem demonstrant.

V. 927. „Quodsi in Persarum versu cum scholiasta funestum mare atque exitiosum intelligi

placeat, erit hoc et sine exemplo dictum et nimis ambigue. Ilaec me moverunt, ut quamvis repu-

gnantibus libris uvyiflP nXezxct scriberem. (Pauwius et Heathius, si quid mutandum esset, et ipsi
iivyiciv scribendum putaverunt.) Recte autem apteque recessum maris, in quo pugnatum est, simul
cum obiecto litore Salaminio commemorari apertum est."
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